
ДОГОВІР №

смт. Макарів « ^ 2024 р.

Відділ освіти, молоді, фізичної культури і спорту Макарівської селищної ради (надалі 
«Покупець») в особі начальника відділу Волощенко Ірини Миколаївни, який діє на підставі 
Положення з однієї сторони та Фізична особа-підприємець Лопата Надія Володимирівна
(надалі «Продавець»), в особі Лопата Н.В., що діє на підставі Виписки з Єдиноного державного 
реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань від 28.09.2022 р. 
№ 2010350000000209413, з другої сторони (надалі разом іменовані -  Сторони, а кожна окремо - 
Сторона), уклали цей договір (далі -  Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується передати, а Покупець прийняти та оплатити на умовах 

цього Договору придбані жилка для тримера, котушка для трімера з жилкою код ДК 
021:2015-16810000-6 Частини для сільськогосподарської техніки (надалі Товар).

1.2. Кількість, ціна які вказані в накладній та рахунку-фактурі, є невід’ємною частиною 
цього Договору.

1.3. У накладній визначається перелік Товару, який буде поставлений у строк відповідно 
до умов Договору, ціна поставленого Товару, а також, за необхідності інші відомості 
(номенклатура за сортами, групами, підгрупами, видами, марками, типами, розмірами тощо).

1.4. Продавець зобов’язується поставити, а Покупець прийняти Товар належної якості 
відповідно до умов Договору.

1.5. Умови постачання Товару узгоджено Сторонами. Продавець надає Покупцю 
документи на Товар в день його отримання.

2. ЦІНИ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Покупець здійснює оплату за Товар, в сумі: 308,00 грн. (триста вісім гри. 00 коп.), 

без ПДВ.
2.2. Вартість товару та ціна за його одиницю узгоджена та зафіксована Сторонами у 

Специфікації, що є невід’ємною частиною цього Договору. Вартість здійснення поставки Товару 
врахована у вартість Товару.

2.3. Розрахунок за Товар здійснюється протягом тридцяти календарних днів з дня 
поставки Товару, що підтверджується підписанням Сторонами видаткової накладної.

2.4. Розрахунок за Товар здійснюється між Сторонами в національній грошовій 
одиниці України - гривні. Вид розрахунків - безготівковий, шляхом перерахування Покупцем 
грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця.

2.5. Ціна Товару, зазначена у цьому Договорі або додатку до нього, може бути змінена 
лише за згодою Сторін після попереднього письмового звернення Продавця, до якого повинні 
додаватися всі розрахунки та інші обґрунтовуючі матеріали щодо зміни ціни Товару. У всіх 
випадках зміни ціни Товару Сторони укладають додаткову угоду до даного Договору, з 
урахуванням вимог чинного законодавства України.

3. ПОРЯДОК ЗДІСНЕННЯ ОПЛАТИ
3.1. Розрахунки за товар здійснюються на умовах після оплати протягом 30 робочих днів 

з дня поставки (передачі) товару, що підтверджується підписанням належно оформлених 
видаткових накладних. У видаткових накладних вказується перелік та ціна поставленого Товару 
відповідно до умов Договору, а також, за необхідності, інші відомості, що визначається чинним 
законодавством України.

3.2. Покупець зобов’язується протягом ЗО (тридцяти) календарних днів з моменту 
підписання належно оформлених видаткових накладних прийняти рішення про оплату за 
поставлений (переданий) товар та подати платіжну інструкцію на здійснення платежу органу 
Державної казначейської служби України. Оплата здійснюється органами Державної 
казначейської служби України в межах наявного фінансового ресурсу на рахунку Покупця. При 
цьому розрахунок за товар може бути відстрочено до 30 (тридцяти) календарних днів, але не 
пізніше 31.12.2024 р.

У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється 
протягом 3-х робочих днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на 
фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.



3.3. Розрахунки між сторонами проводяться в національній валюті України - гривні.
Вид розрахунків -  безготівковий, шляхом перерахування Покупцем грошових коштів на

розрахунковий рахунок Продавця.
3.4. Обсяги товару та договірна ціна можуть бути зменшені залежно від фактичного 

фінансування. Фінансування Договору здійснюється в залежності від реального фінансування з 
місцевого бюджету на 2024 рік. Платіжні зобов’язання, за цим договором, виникають при 
наявності відповідного бюджетного призначення (бюджетних асигнувань) на 2024 рік.

4. УМОВИ ПОСТАЧАННЯ
4.1. Постачання Товару здійснюється транспортом Продавця та за рахунок Продавця за 

адресою: Київська обл., Бучанський р-н, с. Липівка, вуя. Шевченка. 44.
4.2. Строк поставки Товару -  5 (п’ять) робочих днів з дати надання Заявки Покупцем або 

в телефонному режимі.
Зміна Продавцем в односторонньому порядку строку поставки Товару не допускається.
4.3. Перехід права власності на Товар від Продавця до Покупця відбувається з моменту 

передачі йому Товару та підписання накладних на Товар.
4.4. Передача Товару від Продавця Покупцю здійснюється за належним чином 

оформленою видатковою накладною, в якій зазначається найменування Товару, що постачається, 
кількість в одиницях вимірювання, ціна Товару та загальна вартість Товару.

4.5. Датою поставки Товар) вважається дата отримання Товару уповноваженим 
представником Покупця, що підтверджується його підписом на видатковій накладній.

4.6. Комплектація, маркування та упаковка Товару повинні відповідати діючим 
нормативним документам. Упаковка Товару повинна забезпечувати схоронність Товару при 
його транспортуванні та зберіганні.

5. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЙНІ УМОВИ
5.1. Якість Товару, що постачається за даним Договором, повинна відповідати 

стандартам і ДСТУ та чинному законодавству України, що поширюється на певний вид Товару.
5.2. За необхідністю на поставлений Товар надається гарантійний строк, який 

передбачений у документах на Товар та обчислюється з моменту отримання Товару Покупцем.
5.3. При виявленні Товару, що не відповідає стандартам і ДСТУ, а також при виявленні 

дефектів та недоліків Товару в період гарантійного строку, викликається уповноважений 
представник Продавця та складається дефектний акт за підписом уповноважених представників 
Сторін. Уповноважений представник Продавця повинен прибути за викликом Покупця у 2- 
денний строк від дати отримання виклику.

5.4. Строк усунення дефектів та недоліків або заміни Товару в межах гарантійного строку
-  14-ти календарних днів з моменту підписання дефектного акту уповноваженими
представниками Сторін або в односторонньому порядку представником Покупця у разі 
неприбуття представника Продавця у вказаний в п. 5.3. даного Договору строк. В разі 
неможливості усунути недоліки та дефекти. Продавець зобов'язаний в цей же строк замінити 
неякісний Товар на якісний за свій рахунок.

5.5. Покупець має право відмовитися від Товару неналежної якості або Товару, строк 
поставки якого порушено. Відмова від прийняття Товару може бути направлена Продавцю 
листом.

Якщо під час приймання-передачі Товару буде виявлено Товар, що не відповідає 
характеристикам якості, зазначеним у п. 5.1. цього Договору, Продавець зобов'язується на 
вимогу Покупця усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості. Всі 
витрати по усуненню недоліків, заміні та поверненню Товару несе Продавець. У разі 
неможливості усунення недоліків або заміни Товару Продавець зобов’язується повернути 
Покупцю сплачену за цей Товар грошову суму протягом 3-х (трьох) банківських днів з моменту 
отримання вищезазначеної вимоги Покупця.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором Сторони 

несуть відповідальність у відповідності до даного Договору та чинного законодавства України.
6.2. Продавець за даним Договором несе наступну відповідальність:
- за несвоєчасну поставку партії Товару сплачує Покупцеві неустойку у розмірі 0.1% від 

вартості не поставленої у строк партії Товару за кожний день прострочення поставки партії 
Товару;

- за кожні 5 (п’ять) календарних днів прострочення поставки партії Товару Продавець



додатково сплачує Покупцеві штраф у розмірі 5 (п'яти) % від вартості не поставленої у строк 
партії Товару;

- за кожні 6 (шість) календарних днів прострочення поставки партії Товару. Продавець 
додатково до передбачених вище неустойки та штрафу, сплачує Покупцю договірний штраф в 
розмірі 20 % від загальної вартості Договору.

6.3. У разі порушення умов цього Договору Продавцем, Покупець має право зарахувати 
нараховані штрафні санкції в рахунок погашення основної заборгованості за поставлений Товар. 
Продавець визнає безспірну можливість зарахування однорідних зустрічних вимог шляхом 
направлення Покупцем повідомлення про таке зарахування.

6.4. При несвоєчасному усуненні дефектів та недоліків або заміні Товару, виявлених при 
прийманні Товару або протягом гарантійного строку експлуатації, Продавець сплачує Покупцю 
договірний штраф у розмірі 20 % від загальної вартості Товару, поставленого з дефектами та 
недоліками, за кожний день затримки усунення таких дефектів та недоліків або заміні Товару.

6.5. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе 
зобов’язань по оплаті поставленого товару у разі ненадходження коштів (та/або відсутності 
фінансування видатків) на зазначені цілі Покупця.

6.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за 
Договором.

7. ДІЯ ОБСТАВИН НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Жодна із Сторін не несе відповідальності перед іншою Стороною за невиконання або 

неналежне виконання своїх зобов'язань за даним Договором, якщо це сталось внаслідок дії 
обставин непереборної сили, які не залежать від волі Сторін, а саме: пожежі, повені, землетрусу 
або інших стихійних лих, війни, військових дій будь-якого виду, аварійного відключення 
електроенергії, водопостачання, які роблять неможливими виконання Сторонами своїх 
зобов'язань, а також прийняття закону або іншого нормативно-правового акту, що забороняє 
будь-яку дію, передбачену даним Договором.

7.2. Перелік обставин непереборної сили, викладений у п. 7.1., є невичерпним.
7.3. Сторона, яка потрапила під дію обставин непереборної сили, повинна повідомити 

письмово іншу Сторону про їх настання, вплив на виконання зобов'язань за Договором та 
припинення їх дії протягом 10-ти днів з дати настання кожної події. Настання та припинення дії 
обставин непереборної сили підтверджується сертифікатом Торгово-промислової палати 
України або документом іншого компетентного органу.

7.4. Якщо обставини непереборної сили триватимуть більше 2-х місяців, кожна із Сторін 
має право на розірвання Договору в односторонньому порядку і не несе відповідальності за 
таке рішення у разі, якщо вона повідомила про це письмово іншу Сторону не пізніше, ніж за 
15 днів до дати розірвання даного Договору.

До моменту розірвання Договору Сторони повинні провести взаємні розрахунки: 
Покупець -  оплатити Продавцю вартість фактично поставленого Товару, Продавець -  повернути 
Покупцю кошти, сплачені ним за Товар, який не було поставлено,

8. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Всі можливі спори та розбіжності, що виникають під час дії цього Договору або у 

зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
8.2. У випадку неможливості вирішення спору шляхом переговорів він підлягає 

вирішенню в судовому порядку згідно з чинним законодавством України.
9. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

9.1. При виконанні цього Договору. Сторони запевняють та гарантують, що дотримуються 
вимог антикорупційного законодавства, що на них поширюються, та впроваджують відповідні 
заходи і процедури з метою дотримання вимог антикорупційного законодавства.

9.2. Сторони, їх афілійовані особи, працівники або будь-які інші особи, що діють від імені 
Сторін, запевняють, що не отримували та не надавали будь-яких пропозицій щодо надання або 
отримання неналежної/неправомірної матеріальної вигоди або переваги у зв'язку з виконанням 
цього Договору, та не мають наміру здійснювати будь-які з вказаних дій у майбутньому.

9.3. Сторони не використовуватимуть кошти та/або майно, отримані в результаті 
виконання цього Договору, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може 
порушити антикорупційне законодавство.

10. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ



10.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками 
Сторін і діє по «31» грудня 2024 року. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від 
виконання тих зобов’язань, що лишились невиконаними.

Дія Договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в 
початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році.

10.2. Умови цього Договору можуть бути змінені за згодою Сторін у порядку, 
визначеному законодавством України, шляхом укладання Сторонами додаткової угоди до цього 
Договору. Всі зміни та доповнення до цього Договору будуть мати юридичну силу, якщо вони 
виконані в письмовій формі та належним чином підписані уповноваженими представниками 
Сторін. Такі зміни та доповнення до цього Договору вважаються його невід'ємною частиною.

10.3. Продавець гарантує, що Товар, що постачається за цим Договором, належить йому 
на правах власності, не є проданим, переданим іншим особам, не закладений, не заставлений, не 
перебуває під арештом, судових справ у відношенні цього Товару не порушено.

10.4. Сторони зобов'язуються не розголошувати конфіденційну та іншу інформацію, що 
стосується цього Договору, а також отриману в результаті договірних відносин і зв'язків, що 
пов'язані з цим Договором.

10.5. Покупець має право достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку, 
повідомивши про це Продавця письмово, у разі порушення Продавцем умов цього Договору, 
непоставки Товару, несвоєчасної поставки Товару, поставки Товару не в повному обсязі та/або 
неналежної якості, у разі не надання Продавцем переліку супроводжувальних документів 
передбачених умовами Договору при поставці Товару, в тому числі у випадку відсутності потреби 
Покупця в Товарі, з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством 
України. Договір вважається розірваним з моменту одержання І Іродавцем повідомлення 1 Іокупця 
про односторонню відмову від Договору, якщо інша дата розірвання Договору не передбачена у 
повідомленні або не визначена угодою Сторін.

10.6. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України.

10.7. Даний Договір складено в двох оригінальних примірниках українською мовою, що 
мають однакову юридичну чинність, по одному для кожної із Сторін.

10.8. Покупець є платником - включеним до Реєстру неприбуткових установ та організацій 
на підставі рішення контролюючого органу ДФС № 2110144600005 від 20.01.2021 року. 
Продавець є платником єдиного податку 2 групи.

10.9. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за даним Договором 
третій особі без згоди іншої Сторони.

10.10. При зміні своєї назви, адреси, розрахункових, податкових та інших реквізитів, які 
стосуються даного Договору, а також при проведенні реорганізації, ліквідації Сторони 
зобов’язуються повідомляти одна одну письмово протягом 5 календарних днів від дати настання 
таких змін або прийняття відповідних рішень.

11. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ

ПРОДАВЕЦЬ
Фізична особа-підприємець
Лопата Надія Володимирівна
ІПН 2323405244
Адреса: 08001, Київська обл., смт. Макарів 
вул. Проектна 3, кв. 48 
Р/р ЦА833052990000026003000123932 
в ПАТ КБ «Приват Банк», МФО 305299 
тел.:.

ємець

ія ЛОПАТА

ПОКУПЕЦЬ
Відділ освіти, молоді, фізичної культури і 
спорту Макарівської селищної ради
Код ЄДРПОУ 43917815 
Адреса: 08001, Київська обл., Бучанський р-н, 
смт. Макарів. вул. Освіти, 15 
р/р ЦА358201720344221003200113714 
в ДКСУ, м. Київ. МФО 820172 

5 19 85
itamakariv@ukr.net 

дділу

Ірина ВОЛОЩЕНКО
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Додаток 1 .
до Договору № 
від 4с?'С//1-

Специфікація

№ Артикул Товар Кількість Ціна Сума
1 Жилка для тримера Квадрат з нейлоновим 

кордом 2,4мм* 15м "Red Cut"
2 шт 71,00 142.00

2 Котушка для трімера з жилкою PROF^oBra 
кнопка. М10* 1,25мм "Red Cut"

1 шт 166.00 166.00

Всього 308,00

Загальна вартість : 308,00 грн. (триста вісім грн. 00 коп.), без ПДВ.

ПРОДАВЕЦЬ ПОКУПЕЦЬ
Фізична особа-підприємець Відділ освіти, молоді, фізичної культури і
Лопата Надія Володимирівна спорту Макарівської селищної ради

щприемець

адія ЛОПАТА


